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K la d é k lv a ta l iPÉCSETT, M á ria -itc i 1. » .
a kir. ítélőtábla épületével Klemben.
hová az előfizetések éa a 
lap síétkttldésérs vonatkozó 

ftlizólaláiok íntézendők.

P O L I T I K A I  N A P I L A P .

PÉCSETT, l á r i i - u t c i  1. »
a kir. tábla á télién ében,

hová a lap szellemi réssé 
illető minden közlemény in­

tézendő.

Kéziratot vissza nsmadunk

H l ro s tá sa k a t
a kiadóhivatal vem főt.

Vámközösség mindhalálig.
Pécs, 1898. január 8.A képviselőház tegnapi ülésében el- fogidta a provizórium javaslatot részletei­ben is Bánffy módosításaival együtt s ezzel a hatvanhetes alapon álló pártok rést ütöttek a hatvanhetes törvényen, a mely világosan rendelkezik arról, hogy ha a vámszövetség megújítás nélkül lejár, Magyarország önállóan rendezi be közgaz­daságát vámvonalak felállitá ával.De Bánffy módosítása, a melynek szövegezésében a 3-ik szakaszt elfogadták, még tovább megy a hatvanhetes törvény megsértésében, mert e szerint a módosítás szerint a kormány utasittatik, hogy ha a vám- és bankegyeziuényre vonatkozó javas­latok május hó 1-ig a monarchia két álla­mának törvényhozásai elé nem terjesztet­nének. a vám- és bankügy állandó szabá­lyozása iránt terjesszen elő javaslatokat; pedig a hatvanhetes törvény azt Írja elő, hogy a vám- és kereskedelmi szerződés időnkint köttessék inng, tehát egyenesen kizárja az olyan állandó szabályozást, a mely a közösség álláspontján áll.Már pedig az kétségtelen, hogy Bánffy május után sem fog az önálló vámterület és külön nemzeti bank alapján álló javas­latokat előterjeszteni, hanem ha addig az osztrák alkotmányos gépezet még mindig* nem tálul lu visszazökkenni a rendes kerék­vágásba, megcsinálja a közösséget az ah !

A „Pécsi Figyelő11 tárcája.
nr-r

Heti krónika.— A «Pécsi Figyelő» eredeti tárcája. —Az első hét ez újévben Mögöttünk van már végképen ; Szilveszternek éjszakája Elérvén a nyolcadjára,Sok larsangi mulatságot,Bált, a mit még ki se látott,Oly fényeset hozott nekünk,Kik máskép csendesen éltünk.Mert ez a hét, bárha volt sok Eseménye, csendbe’ folyt oszt’Oly megszokott lett végtére,Mintha nem is az újévbe’,De az óban, nyárba’ volnánk,Mikor jött az unalom ránk, Uborkaérés évadján • Nincsen újság!», csak ezt hallván.Bedig ujság volt most elég A korcsolya-egylet jegét Felolvaszla a jó idő S szólt a dal a bicikliről,
• • •

I

szolutisztikus Ausztriával is, vagyis kidobja végleg az alkotmányos garanciákat a hat­vanhetes törvényből s ezt tetézni fogja azzal is, hogy állandóvá teszi azt a vi­szonyt, amit a hatvanhetes törvény csak meghatározott időre enged szabályoztatni.Hogy ez a célja.' azt bizonyítja nem­csak az a kijelentése, hogy a közösség fen tartása a közgazdaság egész területén az uralkodó határozott akarata, hanem az is, hogy tegnap benyújtott módosításában is a leggondosabban kerüli az önálló vám­terület kifejezését és csak az 1867: X I I .  t. cikk 68. §-aban az országnak föutart< tt önálló törvényes intézkedési joga alap n leendő szabályozásról beszél. Mai peuig arról a mostani javaslatból is sajnosán győződhetett meg az ország, hogyan értel­mezi Bánffy az ország önálló intézkedési jogát, ö  nem engedi az ország szabad rendelkezési jogát annyira megszorít tat ni, hogy a 68. § búi csak a külön vámterület legyen következtethető, hanem kiterjesztetni kívánja arra is. hogy az országnak szabad­ságában ail a váni'Zövet.'éget s az ebhöi folyó közönséget egyoldalúan, a saját el­határozásából is feutartani Ausztriával en­nek alkotmányos hozzájárulása nélkül.Májusban tehát újra kezdődik majd az az önálló rendelkezési komédia, amely az imént a provizoriumos javaslattal le­játszódott s az akkor benyújtandó javasla­tok csak annyiban fognak különbözni a most elfogadott provizóriumtól, hogy inigA mit rangosztályba tesznek S aztán rajta összevesznek S etjy egyletből kettő válik,Ellenségek mindhalálig !A pápa ült hatvanéves Ünnepet s Bismark a véghez Közeledett vánszorogva És Khinaban az oroszra S a németre rossz idő járt,Velük a japán nem tréfált.Nálunk pedig párbajoztak (iondos atyái e honnak!S mi mindennek koronája :Egy professzor (eltalálta A szülők örömhozóját,A kormányozható gólyát ;A mi hogyha be is válik,Csak megrendelésre vár itt,Hogy a kis újszülött —  kérem Lány-e, avagy fiú légyen ? !Függetlenségünk bajnoka,Ugrón vonult nyugalomba,Mert manapság gyenge néppel,Kit megfertőzött a métely,Küzdeni a hon javára Siker nélkül, van hiába, —Lám, e héten leszerelték Az obstrukciót is vegkép !

ebben a státuskvó ideiglenesen van fen- tartva, azokban végleges intézkedés fog történni a közgazdasági közösség állandó fentartása iránt.Megcsinálta volna ezt Bánffy már most is. ha nem kapaszkodnék olyan görcsösen abba a hiú reménykedésbe, hogy májusra az egyezményt Ausztriában is lehet majd alkotmányosan elfogadtatni. Persze az Ô nagy államférfiul bölcsessége nem látja be, hogy Ausztriában nemcsak egyszerű nemzttiségi viszálykodás zavarta meg az alkotmányos gépezet működését, hanem történelmi múlttal és egyéniséggel bíró nemzetek íajharca dűl, a melyet mézes­madzaggal nem lehet lecsendesiteni.De óvja is meg a magyarok Istene hazánkat attól, hogy a most egymással civakodó osztrák népek hirtelen kibékülve kezet fogjanak, mert ha ez megtörténnék, bizony mi fizetnek meg a békekötés árát, mert bármennyire gyűlöljék is azok egy­mást. egy közös érintkezési pontban mégis megegyeznek, s ez a közös gyűlölet Ma­gyarország ellen s a közös törekvés ennek minél nagyobb mértékben való kizsákmá­nyolására.Ha az a bomlott óra. az osztrák al­kotmányosság újra működébe talál jönni, el lehetünk rá készülve, hogy olyan köve­teléseket fog támasztani Magyarország el­lenében. a melyek teljes tönkretételünkkel egyjelentőségüek iesznek ; de az is bizo­nyos, hogy a magyar kormány s az aRegi átok uj alakban Fogamzott meg rajtad magyar !Előtted a szabadsagod S  te elveted, meg se látod ;Függetlenség útja nyitva S te a múlttal nem szakítva Állsz előtte tétlen, gyáván,Mintha örvény szélén állnál !Nem örvény az, de sík róna;A szabadság köszönt róla.Hogyha rálépsz, hát lerázod Azt a harmincéves jármot,A mit mikor reád raktak,Még azt mondták : a magyarnak Jogot adunk s szabadságot —S milyen jog az : későn látod !Avagy legyen örvény tehát,De belőle nem te reád Néz a veszély, hanem arra,Ki jogod most is föladja ;Kik kiegyeztek felőled,Anélkül, hogy kérdeznének :A bukástól azok félnek,Ha nem lesz meg, mit Ígértek !S hogy meglegyen, tőrbe csalják,Ki védi a nép igazát ;Heleviszik a vitába,Hogy mily kár ez a hazára,
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magyar országgyűlési többség, a welylyel a kormány feltétlenül rendelkezik, egyetlen feltételt sem fog visszautasítani, a melyhez az osztrák Reichsrath a szövetség megújí­tásának elfogadását kötni jónak látja.Hangsúlyozta ugyan a kormány a mostani provizoriuinos javaslat tárgyalásá­nál. hogy a vámszövetség fentartását csak úgy fogja javaslatba hozni, ha annak ke­retében Magyarország jogos érdekei megóva lesznek, de hát vájjon megszületett-e már az a naiv lélek, aki elhiszi, hogy a ma­gyar kormány és hűséges mamelukjai ké­pesek legyenek meghiúsítani az egyesség létrejöttét azzal, hogy valamely osztrák követelést visszautasítanak.Nagyon szomorú tapasztalataink van­nak már ezen a téren. Mi voltunk mindig azok, akik engedtünk a folyton merészeb­bekké váló osztrák követeléseknek s vala­hányszor feláldoztuk az ország érdekeit, mindig azzal vigasztaltuk magunkat, hogy meg kellett hoznunk az áldozatot a béke, a monarchia nagyhatalmi állása kedvéért, mintha bizony abból a békéből s a nagy­hatalmi állásból szintén nem Ausztria húzta volna a haszon oroszlánrészét.Belementünk a törvénytelen praeci- puurn engedélyezésébe, ami másfél száza­lékkal emelte a kvótánkat csak azon a cimen, hogy a határőrvidék törvényellenes állapota megszüntessék; 1878 ban a kö­zösügyi kiadások fedezetére szolgaló vám­jövedelmeket Ausztria javára megcsonkítani I engedtük azzal, hogy a külföldre szállított szesz, sör, «ukor után járó adóvisszatéri- tést a közös vámjövedelemböl s nem annak az országnak a pénztárából rendeltük kifi­zettetni, a melybe ez az adó befolyt; a galíciai szeszt, a cseh sört, az osztrák cuk­rot tömegesen fogyasztottuk, de abból a magyar kincstárnak egy arva garas jöve­delme sem volt. mert az utána járó adót az osztrák gyáros mar megfizette az osz­trák kincstárnak ; a stájer határon inegvá- molták a gabonánkat törvénytelenül ; a
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vámtariífa megállapításánál csak az osztrák ipart védtük, a magunk nyersterményeire pedig rábocsátottuk az orosz, a román, a szerb, az olasz termékeket, csakhogy a jó osztrákok ne legyenek kénytelenek valami­vel drágábban megvenni a mi mezőgazda­ságunk terményeit: mindezekért nem kap­tunk soha semmi ellenszolgáltatást, de még a törvény respektálását sem tudtuk kivinni, ha az az előnyünkre szolgált volna.így nőtt folyton a jó szomszéd étvá­gya s most már a csontjainkra fáj a foga, de Bánffy be fogja bizonyítani, hogy az is megfelel a mi érdekünknek, ha a csont­jainkat is odaadjuk, mert hát a közösséget fentartani muszáj s ne mondhassa senki, hogy mi fel nem áldoztuk mindenünket az összbirodalmi boldogító eszmének.Azt mondják, a kormány már meg­egyezett az osztrák kormánynyal az összes gazdasági kérdésekre nézve. Nos mért nem terjeszti tehát elő Bánffy ezt az egyessé- g e t; mért nem jelenti k i: igy egyeztem, mert ezt megfelelőnek tartom az ország érdekeire, másként nem fogok egyezni.Igen ám, de még nem tudja, mennyit kell ebből az egyes>égből még engednie, hogy az a Beichsrathban is keresztülvihető legyen s ha a mostani egy ességet ismer- nök, akkor az újabban kicsikart engedmé­nyekre nem lehetne ráfogni, hogy azok is megfelelnek az ország érdekeinek.
H í r e k .Pécs, 189S. január 8 . 
F a r s a n g :.Egy herceg jött minapában Messze földről, — honnan se ; Díszesen, de egymagában,Nem kísérte senkise.Udvarát ő itt találja :Szőke ifjú, barna lány,Vig mosolylyal gratulálja —• Hozott isten, Karnevál!*S  támasztanak ellentétet A kik a függetlenséget Védik és a király között, —Hogy legyen a kezük kötött !Álürügygyel, álokokkal, ígérettel, frázisokkal Addig-addig bujtogatják,Mig a harcot abba hagyják ;A küzdelem leszerelve,Árny borul a fegyverekre S teljesül a régi átok — Egyetértőn soh’se jártok !Mintha itten helye vó’na A békének s szükség szóra ! . . . Hisz a haza úgy kívánja,Hogy szeDt joga s szabadsága Védelmezve legyen mindig Es a kik a konkolyt hintik Harcosai sora közé —Nem hazafiak ők többé!Idelenn a Mecsekalján 

Szivárvány volt az ég alján Ujesztendő reggelére S a magyar hármas színébe*A hogy ott ragyogva fénylett, Diszéiil a hideg ej-iiek,A téli napnak sugara Tüzruhát öltött magára.

A kik nézték, a kik látták. Félve-lopva találgatták,Hogy mit jelent a szivárvány Újévkor az égbolt alján?Hossz idő lesz? Hosszú tél lesz? Jutunk talán bö terméshez?Vagy nyomorba, bajba jutván Megyünk a sors rögös utján ? !Volt olyan is, a ki mondta: Virradunk véres napokra:Vérvörös a nap sugára,Hogy rásüt a szivárványra . . .De egy más szólt : Hanem mégis Nem halványítja el fényit;Hogy ragyog a szivárvány ott!S  mit jelent ez? . . . Szabadságot!Szabadságát a magyarnak, Kit csak elnyomni akarnak S az igát rá egyre rakják ; Itt az idő, hogy elhagyják ! Itt az idő ! Függetlenség Felkelő szép napja süt szét A hazán, mint ott az égen A nap szivárvány színében !Vérvörös az égbolt alja.Hejh, rossz sors járt a magyarral De ki eddig élte, szívta.Jogát most az adja vissza.

Örök ilju, — holló herceg,Várva-vártunk egyaránt.Olvasgattuk már a percet :Érkezésed hajnalai.Hódolatunk szép jeléül— Van is ebben sok morál — Koronát tfizünk fel ékül Homlokodra, Karnevál !Büszkén ülhetsz fen a trónon, Szolgálatunk végtelen ;Így kívánja ezt a bonton,Nézz körül a népeden . . .Lenge íürtü, táncban edzett Kis sereged sorban áll ;Parancsodra, a mint tetszett . .Édes arcú Karnevál!— S im a kárpit félre lebben,Itt a kedves felvonás,Festeni sem tudná szebbenTe kívüled senki más :Vig muzsika, pohár csengés A csatazaj ; — és a bál :Szivek harca s a szenvedés — Szerelem csak, Karnevál !
M o ll i n á r i .

Napirend 1898. január 9 en os 10-en.N a p tá r: v a s á r n a p ,  jan . ÍJ. — Rom. kath. : Julián. Prot. : Julián. — Görög-kel. (dec. 28) Két ezer vértanú. — Zsidó: Tebeth 15. — Nap kél 7 óra 32 perckor ; nyugszik 4 óra 1 1 perckor. — Hold kél délután 5 óra 52 perckor; nyugszik reggel 8  óra 15 perckor. — H é t f ő ,  jan. 1 0 . — Rom. kath. : Vilmos. — Prot. : Pál. — Görög-kel : (dec. 29.) Apró­szentek. — Zsidó: Tebeth 16. — Nap kél 7 óra 31 perckor; nyugszik 4 óra 12 perckor. — Hold kél 7 óra 1 perckor este; nyugszik 8  óra 38 perckor reggel.Id ő járás: hőmérséklet 2 (.elsius fok meleg; lég­nyomás 751. — Kilátás : a központi meteorológiai intézet jelzése szerint enyhe, helyenkint csapadék várható.Népgytllés vasárnap d. e. 9 órakor a Torna­csarnokban.Számoiikérőszék vasárnap d. e. 1 0  órakor i vármegyeházán.Nemzeti kaszinó közgyűlése vasárnap d. e. 
1 1  órakor.Veteránok közgyűlése vasárnap d. u. 3 órakor.ÉpHom nnkások hálja  gyár-u. 7. szám alatt vasárnap este.Várm egyei közgyűlés hétfőn d. e. 1 0  órakor.Színház : vasárnap d. u. «Boccaccio* : este «Tékozló.* Hétfőn : ugyanaz.

Önállóság, függetlenség Törvényadta régi elvét Eddig meg sohsem tartották,Megtartja hát most az ország!Meglesz régi szabadságunk,Jogunk mellett hűen állunk,Ausztria mit fölmondott,Átkos viszonyunk fölbomlottvS  hogy megszabadulunk Bécstől:Ezt várhatjuk az újévtől . . .Ezt jelenti a szivárvány.A mit láttak újév napján Idelenn a Mecsekalján !Hol nemsoká ünnep lészen,Mert im a püspöki székben Az uj püspök benne ül már,8 bár most még csak Nádasdon jár, Bejön nemsokára Pécsre —Van hat püspökünk is végre 8 egy-két hét még ha múlik el, 
Nándor helyében Sám uel!

Vizkercszt is elmúlott már 8 a világ im farsangot jár ;Hat hétig nem érünk böjtöt —8 ha még azt, hogy Kedves Györgyöt E hét végén ítélték el,Megemlítem, hát a héttel Végeztem . . . Mehet sírjába ;Hadd jöjjön az uj utána!
K ő v á g ó  Ö r s .
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— ( A  h o ln a p i  th e a -u z s o n n a .)Mint már jeleztük is, a jótékony nőegylet holnapi (vasárnapi) thea-uzsonnáján dr. Egry  Béláné szül. Aradi Emilia urnö fog énekelni. Most abban a helyzetben vagyunk, hogy a műsort is közölhetjük. E szerint először Abt- nak *Bleib bei mir* kezdetű dalat adja elő 
preuss Adolf zongorakisérete mellett ; aztán Beleznay Antalnak »Két lánya volt* kezdetű dalát cigányzene mellett ; végül magyar nép­dalokat fog énekelni.

— (D íszes e sk ü v ő ) volt ma délután. 
Cupy  Béla, honvédhadnagy, tartotta egybeke­lését özv. Bubrek Pálné leányával, Bubrek Irénnel. A polgári esketésen tanuk voltak a menyasszony részéről Keglevich István, a vő­legény részéröl Cupy Ede. Az egybekelést kö­vető fényes egyházi szertartáson nyoszolóleá- nyok voltak Schmidt Irma. Geöz Vilma, és 
Lukács Rózsika, vőfélyek Nagy Kázmér és 
Pilch Jenő, főhadnagyok, és Várady Géza hadnagy.— ( N é v m a g y a r o s í t á s .)  Liebenwein (Buchhoffer) Alajos, kaposvári illetőségű, már- marosszigeti lakos, úgy a maga, valamint kis­korú Miklós, Géza, Lajos, Károly és Irén gyer­mekei vezetéknevét, belügyminiszteri engedély­ijei Lengyelre magyarosította.— ( B a n k e tt .)  A pécsi kir. ítélőtáblá­hoz bíróvá kinevezett Holies Gyula, törvény­szék) biró tiszteletére, Kaposvárott búcsú-ban­kettet rendeztek tisztelői. A banketten, amely százteritékü volt, megjelent M aár  Gyula alis­pán és Borner Zoltán törvényszéki elnök is. Az első felköszöntőt Dorner mondta az ünne­pedre, majd Havas Jenő, törvényszéki biró, kartársai részéről, Rimanócy Ferenc pedig az ügyvédi kar nevében üdvözölte az uj táblai biíót, kit még Németh Ignác polgármester is lelköszöntött. A banketten jelenvolt Kaposvár intelligenciájának kremje és a vidékről is igen sokan.— (A h a d s e r e g :  g y á s z a . • Bécsben 
Schönfeld báró táborszernagy, a hadsereg 'ő- felügyelője tegnap meghalt. Az elhunyt, a ki számos előkelő rendjel tulajdonosa volt. a had­sereg legképzettebb katonái közé tartozott. Schönfeld Antal 1827-ben született Prágában, tizennyolc éves korában, mint hadnagy belé­pett a hadseregbe, a hol nemsokára a vezér­karhoz került. Végigküzdölte az 1849-iki olasz háborút, aztán mint alezredes 1864 ben részt 'élt a slezvig holsteini hadjáratban. Az 1869-iki dalmát lázadás leverésében is közreműködött, egy évre rá bárói rangot kapott, 1876-ban pedig már a vezérkar élére állították. A tüzér­ség, lovasság és gyalogság teljes újjászervezé­sében nagy része volt Schönteldnek, a ki, mint Erdély katonai parancsnoka, ez országrész megerősítését sürgette és a ini erre vonatkozó­lag ott történt, az leginkább neki köszönhető. 1889-ben bécsi hadtestparancsnok lett és mint táborszernagy a kőszegi hadgyakorlatokon az ♦ szaki sereget képező 2., 6. és 16. hadtestet 'ezette. A hadsereg főtisztjeinek reformja óta főfelügyelője volt a hadseregnek Schönfeld báró temetése holnap (vasárnap) lesz. Temetésén a király is meg fog jelenui.T i i o l t ó - k á l  ) A dárdai önkéntes tűzoltó egyesület febr. 1-éti a »Korona-szál- J‘ da« összes leiméiben — saját javára — lái.oeMéljt iei.de/. A rendezőség következő- |

képp alakult meg : elnök Jilly Viktor főparancs­nok (szolgabiró), Stefán Gyula jegyző, Weigert Mátyás pénztárnok, Schwillinger Károly ellenőr; egyéb rendező : Prohaszka Károly, Schaffer Ferenc, Truha Jakab, Molnár Géza, Pfeifer János, Paxant József, Weigert Mihály, Teier- ling Ferenc, Lahoncsek György, Hománn Hen­rik és Angster Mátyás.— ( F e la t t l t  jó m a d á r .)  A napok­ban történt hogy Schivarziváldcr Antal mo- nyorósdi lakos eladott egy tehenet 130 írtért,vett azonban egy másikat 100 írtért s a meg­maradt 30 írtra fajt a foga egy ismeretlen tettesnek, a ki, midőn Schwarzwálderné férje társaságában egy ismerőséhez fonni ment, a szénapadláson keresztül behatolt a konyhában levő házipadlás lépcsőn a szobába, hogy a 30 irtot elemelje. Azonban csak 3 irtot ta­lált, amely összegből is 2 frt 50 krt elvesz­tett, midőn ugyanazon az utón, a melyen jött, távozni készült. Ez azonban még nem volt elég, hanem hogy sikertelen kutatásáért némileg rekompenzálja magát, fogta a szobá­ban levő petroleumos lámpát s tartalmával együtt beledöntötte a kenyérsütő teknő ková­szába, a melyet Schwarzwalderné a következő napra kenyérsütés céljából készített elő. Midőn azután úgy tiz óra tájban hazajött s a ko­vász után nézett, legnagyobb csodálkozására abban találta meg lámpáját s nem messze a 2 frt 50 krt, amelyet az ismeretlen tettes elveszített. Erre élvén a gyanúperrel, hogy meg akarták lopni, pénze után nézett, ame­lyet azonban 3 irt hiányával rendben talált.— ( V e t e r á n o k  k ö z g y ű l é s e .)  Azelső pécsi veterán és segélyzö-egylet holnap (vasárnap) délután 3 órakor tartja évi rendes közgyűlését a Tettye-utca 6. szám alatti egy­leti helyiségben. A közgyűlés tárgyai : 1. A választmány jelentése. 2. Az évi zárszámadás megvizsgálásáról jelentés. 3. Tiszt újítás és 4. Indítványok. Itt említjük meg, hogy az egylet az ujesztendő alkalmából táviratilag üdvözölte védnökét, József főherceget, a ki a következő táviratban válaszolt : »Szivböl viszonzoin új­évi üdvkivánataikat. Isten aldása kisérje egy­letüket. József főherceg.*— (U j c é g j e g y s ő .)  Pataki Vilmost, az Ullmann M. Károly bank- és váltóüzlet tisztviselőjét, az üzlettulajdonos — sok évi kipróbált munkásságáért — a cégjegyzési jog­gal ruházta fel és ezt a kir. törvényszéknél bejegyeztette.— ( H í m e n  t á b l á j a .)  A pécsi állami anyakönyvvezetői hivatalnak házasulandók ki­hirdetés tábláján a következő uj jegyespárok nevei olvashatók :Kovács Antal, ev. ref., Pécs — Driesz Friderika, rk., Pécsvürad;Schmiedt József, rk., Laskafalu —  Ho- rnann Anna, rk., I^askafalu;Florschitt János rk., Albertfalu — Stras ser Anna, rk., Albertlalu:Bradics Ignác, rk., Pécs — Balatoni Ka­talin, rk.. Pécs;Buck István, rk., Pécs — Hetinác Má­ria, rk., Pécs— i K a i z i n ó  e s t é ly .)  A dárdai Ka­szinó-Egyesület folyó hó 22-én (szombaton) a Kaszinó termeiben táncestélyt rendez. Belépti díj- szerrélyjegy 1 frt, családjegy 2 Irt. Kez­dete este fel 9 órakor.

— ( A z  a s s z o n y  b e c s ü l e t é é r t .)Olasziban Csupic Luka regi haragosa volt 
Schtuegál Erzsébetnek. Az asszonyról többször nyilatkozott nem a leghizelgöbben s ez végre is elhatározta, hogy boszut áll rajta. Ezért el­panaszolta a baját Lumác Vinkónak és azzal szövetkezve, rálesett Csupic Lukára egyik sö­tét este s kérdőre vonta, hogy mért gázol az ö becsületében. Szóról szóra aztán annyira mentek, hogy a kardos menyecske rátámadt ellenségére s mig ő a tiz körmével fenyegette az arca épségét, addig szövetséges társa egy bottal igyekezett folytonossági hiányokat tá­masztani Csupic Luka fején. Hanem hát mikor az látta, hogy több a kettőnél, fogta magát s megfutamodott. Másnap pedig feljelentette az asszonyt és társát a bíróságnál s most majd ott találkoznak ismét az ellenséges lelek.- ( R a z z i a .)  Az éjjel bejárta a rend­őrség a gyanús lebujokat és 5 foglalkozásnél­küli csavargót tartoztatott le. Egy részeg em­bert pedig az utcáról kisértek be, a hol a sok szesztől buzdítva lármázott ; igy aztán még csendháboritásért is meg fogják büntetni.— ( M e g y e s  p ü s p ö k ü n k )  felszente­lése óta a nádasdi kastélyban tartózkodik. A püspök személye körüli szolgalatra kirendelte magához Ujváry Miklós, püspöki titkárt, mig az egyházmegyei irodai teendők vezetésével dr. Hanuy Ferenc .szentszéki jegyzőt bízta meg. A püspök az egyházmegyei hivatal vezetését csak székfoglalása után fogja dr. Troli Ferenc, káptalani helynöktől átvenni.—  (P é c s i fe lt a lá ló .)  Dlusztus Va­lentin, pécsi vasúti távirdalelvigyázó, villanyos önműködő hőjelzőt és fékezőt talált fel. me­lyet rövid idő alatt szabadalmaztatott több országban. A találmányt Staicár József ke­reskedésében (Ferenciek-utcája 10. szám alatt) bárki megtekintheti, a z  uj találmányt elis­mert szaktekintélyek igen ajánlják az egész­ség fenntartására, a mely kivált gyenge és beteg emberekre nézve kiváló fontosságú. Az automata hőjelző mindenkor megmutatja a kályhákra alkalmazva a hőfokot, a mely az egészségre legalkalmasabb s egyszersmind hö- tékezö is, mert a magasabb hőfokot is jelzi s viszont az alacsonyabbat is tudtára adja az embernek. Lehet alkalmazni, mint nein ön­működőt is, a mikor a villanyos házicsengő vezetékéhez kapcsolva, jelzi a hőfokot.

— (Vérem *m ő h n a a á ro k .) Dur go-
nits Antal és Föglein  István kuszárkáplárok szabadságra mentek haza Szegzárdra Nyíregy­házáról. Szabadságukat arra használták, hogy egyik éjjel a Kossuth Lajos-utcában két szeg- zárdi legényt összevagdaljanak. A vérengző hadfiak, midőn a katonasághoz mentek, mar akkor megígérték, hogy a mint hazajönnek, leszámolnak velük. Ígéretüket mo9t be is vál­tották. Szűcs és Fuksz, igy hívják a két össze- vagdalt legényt, egy lányosháztól jöttek ki, midőn ókel a két kuszárkáplár kivont karddal megtámadta. A legényeket haldokolva szállí­tották lakásukra. A szegzárdi rendőrök csak nehezen tudták a vérengző huszárokat lefegy­verez*! i.

— (A a z é p  r u h a .)  Ackcrmann Já -  nosné, tólűi lakosnö, bentjarván Háckozarou, 
Neuwirth Károly divatáru-kereskedésébe is be- téli. Ott vásárolt egyetmást maganak, de kü­lönösen megtetszett neki egy öltözet ni-
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hának való finom szövet, a mit azonban 
drágálott és nem is vett meg. De azért mégis 
elvitte magával, persze olyankor tévén a ko­
sarába, mikor a kereskedő nem látta. Már-már 
örült neki otthon, hogy milyen szép ruhát csi­
nálta' ő a lopott szövetből a farsangra, mikor 
egyszer csak beállítottak hozzá a rend embe­
rei és kérdőre vonták. Ekkor beismerte a lo­
pást s most se szép ruhája nem lesz, sem 
pedig nyugodalma, mert a bíróság megindítja 
ellene a vizsgálatot.

— (Tilos a  korrepetioió.) A köz- 
oktatásügyi miniszter egyik legutóbb kiadott 
rendeletében a felső kereskedelmi, valamint a 
felső nép és polgáriskolai tanerőknek megtil­
totta, hogy annál az intézetnél, hol alkalmazva 
vannak, a rendes vagy magántanulóknakmagán- 
tanitást adhassanak.— ( B o l t i  t o l v a j .)  Bezdi Mátyás, gyula-jováncai lakos üzletéből egy csomó szi­vart, több üveg bort és egyéb árukat lopott el valami vakmerő jómadár fényes nappal. 
Mig a tulajdonos ebédelt, belopózott a tettes a be nem zárt boltba s ott oly észrevétlenül követte el a lopást, hogy a szomszéd szobá­ban ebédelő kereskedő nem vette észre. Most keresik az ismeretlen jómadarat.— (Vére* verekedés.) Mágocson a napokban véres verekedést rögtönöztek Heh- 
ler Ferenc, Hekler János, Schuller János és 
Schtirider János legények, a kik összevesztek 
Strasser Ferenc és Spatniger András nevű társaikkal. Bár négyen voltak a két utóbbi ellen, mégis megsebesült közülük is egy. ha­nem két ellenfelüket annál jobban igyekeztek véresre verni. A mi sikerült is nekik s azután mint a kik jól végezték a dolgukat, várták a csendőröket. Azok — a megvert két legény feljelentésére — meg is jelentek s kihallgatták a virtuskodó legényeket, a kik nem is tagad­ták tettüket. Most a biróság előtt számolnak majd le érte.— L e é g e t t  k a sla k .)  Ifjú Kovács József, dravaszabolcsi lakosnak, a mezőn levő kazal szalmája a napokban ismeretlen ókból kigyuladt és mihamar le is égett. Tyoszits Sándor, buáni lakosnak egy 50 forint értékű szalniakazla szintén a tűz prédája lett a na­pokban. Egük leégett kazal sem volt biztosítva s hogy a tiiz miből keletkezett, a vizsgalat egyik esetben sem tudta kipuhatolni.—  (P a r a z a  a  h a m u  a la tt .)  A» Kukta-kisasszony* ballerinából (őszakácsnévá dégradait Crisztoloronéja emlegeti mindig azt a parazsat, amely a hamu alatt szunyád és könyörög régi imádójának, hogy ne engedje azt a parazsat lángra lobbanni, meri akkor Chrisztoforo mindkettőjüket megöli. Hát ilyen hamu alatt szunyadó parázs okozott most bajt Csömör István, mohács-szige i lakosnak. Azzal a különbséggel persze, hogy ez a pa­rázs a tűzhely hamuja alatt szunyád!, s mi­kor kunyhójából a gazda eltávozott, elfelejtette eloltani. A parázs pedig a hamu alatt lángra kapott s onnan a tűz elterjedvén, leégett az egész kunyhó. Szegény Csömör Istvánnak most nemcsak kára van, de gondatlanságból oko­zott tűz miatt vizsgálatot is indítottak ellene.—  (K é s e lő  f ig a r ó .)  Két borbélyta- nonc, mint az már az inasoknál szokás, ösz- szeveszett valami felett. Előbb csak szóval traktálták egymást ; majd elkezdték egymást I

lökdösni, de a veszekedés nem öltött harcia­sa bb jelleget. Egyszerre azonban Gungl János minden szó nélkül elővette a zsebkését s az­zal ellenfelének rohanva, azt karján megsebe­sítette. A megszűrt fiú, a kit Bildm ann  Gyu­lának hívnak, szigetvári születésű és tizenhat­éves, természetesen elmenekült késelő ellen­fele elől és Bahula  József dr. orvossal látle­letet állíttatott ki sebesüléséről, melynek elő- mutatása mellett feljelentette az esetet a rend­őrkapitányságnál. Most majd a biróság fogja kérdőre vonni a késelő figarót.
— (Biciklisták kimenetele.) Apécsi polgári kerékpáros egyesületből az ez évi közgyűlés alkalmával kilépett tagok f. hó 12-én értekezletet tartanak, egy újonnan ala­pítandó, magasabb színvonalon álló egyesület megalakítása ügyében. Felkérik mindazokat, kik az uj egyesületbe felvétetni kívánnak, vagy kik az iránt érdeklődnek, szíveskedjenek a fent jelzett napon este 8 órakor a sorház- utca 8. szám alatti vendéglői helyiségben megjelenni.
— ( A  B a r c s i  jó t é k o n y  n ő e g y e ­

sü le t)  foyó hó 22-én a barcsi »Kaszinó« ter­meiben thea-estélyt tart. Belépti-dij : személy- jegy 2 kor., családjegy 3 személyig 4 kor., azon túl 6 kor. Kezdete fél 9 órakor.
( A s z ta ln o k o k  m u la t s á g a .)  Azurasági táblateritö ifjúság február hó 5-én Kulin Henrik vendéglőjében (Percel-utca 2-ik szám) zártkörű táncestélyt rendez. A zenét egy népzenekar szolgáltatja. Belépti-dij : sze- mélyenkint 40 kr. Kezdete este 8 órakor— ( C s ir k e fo g ó k  a k c ió b a n .)  Szűr községben ugyancsak működnek a csirkefogók. Egymásután járjak sorra éjjeI az udvarokat s elemelik onnan az aprójószágok egész seregét. Ily módon meg károsították már Sehcik Ádám> 

Benner János, Keszncr János, Brr Ádám, Bee A n tal, Strnger Éva és líolebrandt Bálint szűri lakosokat. A csendőrség erélyesen nyo­mozza az ismeretlen csirkefogókat, hogy a nagy munka után megérdemelt nyugalomba, a börtönbe jussanak.— ( F i a t a l  to lv a jo k .)  Dr. Seek Ká­roly ügyvédnek a folyosón álló galambkalic- kajából eltűnt tegnapelőtt egy, tegnap ismét két galamb és pedig fényes nappal. Mivel a kalickán semmi rés sem volt felfedezhető, a hol a galambok kibújhattak volna, világos volt. hogy valami vakmerő tolvaj járt ott s anank a révén tűntek el. A rendőrség kiderí­tette, hogy két 12— 15 éves fiú követte el a lopást, kik közül az egyiket, Dravec István üvegesinast már ki is hallgattak, míg a má­sik, ki emennek vallomása szerint a főbünös, a bányában dolgozik s igy csak később lesz kihallgatható. Az ellopott galambok közül is visszakerült már egy jogos tulajdonosának bir­tokába.— « A g y o n lő tt  h a jtó .)  Halálos sze­rencsétlenség történt a cisztercirend előszallási uradalmában rendezett hajtóvadászaton. A va­dászat vegével Sohár Árpád, kis-karácsouy- pusztai ispán, fegyveréből a töltéseket szede­gette ki, mikor egyszerre az egyik töltés vé­letlenül elsült s a sörétek a közelben levő 
Szabó István hajtőt találtak. A szegény ember mellébe fúródott a lövés s azonnal holtan ro­gyott össze. Hat árvája, özvegye és öreg édes atyja siratja a hajtót, a ki az ispánnak egyik

leghübb cselédje volt. A vizsgálatot megindí­totta a biróság a halálos szerencsétlenség ügyében.
— ( P é c s ie k  a  m in i a s te r n  él.) Akereskedelmi miniszterhez tudvalevőleg, a leg­utóbbi közgyűlés határozata alapján, a főispán vezetése alatt küldöttség fog menni a siklósi­utcai vasúti átjáró felemelését kieszközlendő. A polgármester ma értesítette a bizottsági tagokat, hogy a kik a küldöttségben résztvenni hajlandók, f. hó 12-ig jelentsék be nála e szándékukat. A küldöttség e hó közepén megy fel Budapestre.
— ( L o p o t t  p én z.) Stubán Mihályné, keői lakosnő, házába Ginter  János, dunaföld- vári csavargó betört az ablakon át s a szo­bából az asszonynak 56 forint készpénzét el­lopta. A káros, mikor észrevette a betörést, feljelentette az esetet a csendőrségnek s a be­törő csakhamar kézrekerülvén, most a dárdai járásbíróságnál várja büntetését.
— ( B ir ó v á la s z tá s .)  Harkány köz­ségben tegnap tartották meg a községi biró- választást. A választáson — melyet Krasznay  Mihály, siklósi járási főszolgabíró vezetett — három jelölt közül K a n  Dávidot választották meg a község birájává.— (A z  a lm a á r a s  le á n y o k .)  Isme­rős alakok azok az apró gyermeke*, nagvob- bára leányok, a kik házról-házra járnak egy kosár almával, narancscsal, s gyakorolják ma­gukat leendő mesterségükben : a kofálkodás- ban. De nemcsak eladnak ezek, hanem igen sok közülök vesz is és pedig anélkül, hogy a házigazdát megkérdezné. A mi könnyen el­emelhető, azt kosarukba, vagy ruhájuk közé rejlik, sőt a mi nehezebben mozdítható, azt is megpróbálják elvinni. Igy egyik házból a szőnyegcsavarokat szedték k i és vitték el. Jó  lesz mindenkinek szemmel kísérni ezeket a gyerekeket, mert legtöbbjei tolvajjá teszi az első alkalom.— ( V .  H .  O . S a .)  E cim alatt egy uj kis lap, a vidéki hirlapirók országos szövet­ségének hivatalos értesítője jelent meg ma Szegeden. Kiadja a Szövetség elnöksége, szer­keszti a titkár. Az értesítő természetesen csak a szövetség ügyeire vonatkozó közleményeket tartalmaz, többek közt az e l s ő  évről szóló rövid beszámolást. E szerint a lap kiadásának idejen a szövetség pénztárába befolyt 15,212 frt 29 kr., a tagdíjakból és estélyek jövedel­meiből már bejelentett, de még a helyi vá­lasztmányoknál künnlevő követelések 6563 Irt 15 krt tettek. Az eddig tölmerüll kezelési és mulatságrendezési költségek: 1926 frt 78 kr. levonásává! tehat a szövetség tiszta vagyona tett 19.848 frt 46 krajcárt.

A  P É C S I  N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z
jövő heti műsora :

Vasárnap, január 9-én délután 3 órakor
» Boccaccio* operette, este » Tékozló* látványosság.

Hétfőn, január 10-én » Tékozló*.
Kedden, január 11-én » Hoffmann meséi* opera, 

Odry Lehel vendéglölléptével. 
Szerdán, január 12-én »Coulisset ur* vígjá­ték premier.
Csütörtökön, január 13-án ugyanaz. 
Pénteken, január 14-én » Tékozló* látvá­nyosság.
Szombaton, január 15-én »Bibliás ember»opera.
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Ó r á k  e z ü s t  a r a n y  t á r g y a k  ésékszerek javítását, kicserélését, tisztítását, fel­frissítését és átalakítását a legjutányosabban és gyorsan teljesiti Schönwald Imre órás és ékszerész Pécs.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

F a r s a n g i  n a p t á r .A mai nappal beáll a farsangi évad, a mely az idén kerek hat hétig fog tartani. Készültek is a larsangra már régen a bálák rendezőségei s az idei farsang igen érdekes­nek Ígérkezik, hiszen alig találni már Pécsett is cigány bandát, mert mind le vannak foglalva a mulatságokra.íme megnyitjuk hát mi is a farsangi naptárt, időrendben nyilvántartva benne min­dig a bálákat. Eddig a következő farsangi táncvigalmakról van tudomásunk :Jan u ár 9. Épitőmunkások bálja Gyár-u.7. szám alatt.
Január 12. A délutáni zártkörű társaság próbája a Vigadóban.
Január 13. Fodrászok bálja a Vigadóban.
Január 15. Polgári Kaszinó táncestélye. — Szigetvári tüzoltó-bál. —  Veteránok bálja a Scholtz-sörházban.
Január 19. A graziana társaság estélye a Vigadóban.

Jan u ár 22. Kádársegédek bálja a Scholtz- sörházban. — Az esti tánciskola próbája a Vigadóban. — Barcsi jótékony nőegylet thea estélye. — Dárdai Kaszinó táncestélye.
Január 23. — Polgári bál a Scholtz- sörházban.
Február 1. Polgári Kaszinó táncestélye.— Vasúti míihelymunkások bálja a Vigadóban.— Dárdai tűzoltók bálja.
Február 3. Polgári bál a szegényház javára a Vigadóban.
Február 5. Az urasági táblateritők bálja Kulin vendéglőjében.
Február 17. Hercenberger József pol­gári bálja a Vigadóban.
Február 19. Polgári Kaszinó táncestélye.

Művészet, irodalom.
O  Kukta kisasszony. A második elő­adásra már jóval kisebb közönség jött el megnézni Márkus József bohózatát s a kik a helyzetkomikumokon és fonákságokon mulatni tudnak, eléggé jó estét töltöttek. A színészek iparkodásának sikerült az egész előadás alatt derültségben tartani a közönséget. Maga az előadás gondos rendezésű és jól összevágó volt, a szereplők közül legjobban megfeleltek feladatuknak Réthi Lina, Hunyady , Andorfy, 

Némethy és Bcnkő. kiket néhányszor nyilt színen is megtapsoltak. ('Isi.)
O  Kund Béla a népdalban. Somogy­bán. a lengyelt öli járásban a szerencsétlen

meggyilkolt Kund Béla nagybirtokos gyászos esetéről megszületett már a nóta is a nép ajkán :A Kund Bélát felesége kérte,Hogy ne menjen este az erdőre t • Mert nem tudod kivel találkozol, Előbb-ulóbb ott lesz a halálod.*A  Kund Béla kiment az erdőre,Mert nem hitte, hogy ott legyen vége. A Salabir megbirkózott véle,A Karócsi addig mellbe lőtte.A Kund Bélát hazavitték este,Piros vérben volt az egész teste. Felesége elájulva nézte :Mert nem hitte, hogy ott legyen vége.
Törvénykezés§ A  gyilkos büntetése. Prodanovits Sándor ügyében, a ki egyik legénytársát boszu- ból megölte a dárdai uradalmi erdők alatt, most hirdették ki a királyi tábla ítéletét. A kir. tábla jóváhagyta a törvényszék ítéletét, mely 12 évi fegvházra Ítélte Prodanovitsot. Az ítélet ellen az elitéit védője, Sey Ernő dr. ügyvéd enyhítésért, a közvádló súlyosbításért felebbezett.§ Agyon akarta lőni az apját. Szabó József, páprádi lakos, rossz lábon élvén az apjával, Szabó Jánossal, mikor vele egyizben összeveszett, rálőtt egy revolverből. Ezért gyil­kossági kísérlet miatt vonta kérdőre a pécsi kir. törvényszék s elitélte kétévi fegyházra. Ez ítéletet azonban a pécsi kir. Ítélőtábla meg-

8 A KIRÁLYTIGRIS.

MÁSODIK FEJEZET .Nem tudom, hogy hol találkoztak és mikor. — Kérdeznéd tőlem, hogy szép-e. nem tudnék rá válaszolni — mondta nekem egyizben (îiorgio, de annyi bizonyos- hogy ezt a nőt, akinek még csak a nevét sem tudom, a rajongó izlam szenvedélyével szeretem. Különben mar ö is megértette velem, hogy nem egészen közönyös irántam.Hiúság, kíváncsiság, vagy mi más vonzotta Gior- giohoz, tudja az ördög ! A nevét egy bálon tudtam meg. És még egyebet is : hogy kacér, önző, nagyravágyó és szívtelen, hogy kívülről, belülről karrarai márványból van alkotva. Ha valaki fagyos mosolyát látta, elhitte róla, hogy az egyetlen férfit, aki jogot nyert a szivéhez, őrül­ten, a nőstényoroszlán szerelmével szerette és végre is az Öngyilkosságba kergette. Nata volt a neve ; olyan édes és lágy ez a név, mint a mollakkord.
— Bemutat neki ? — kérdezte Giorgio, miután de Bancy vicomtesse felvilágosításait figyelemmel végig­hallgatta.— Felesleges, már ismeri önt.—  Ismer engem ?

Irta: GIOVANNI VERGA. 5
Hosszú történetet beszélt el nekem : pénzről, melyre hiába várt Nápolyban és egy bizonyos Palmira nevű kisasszonyról, akit a San Carlo színházban aratott diadalai mellől szöktetett meg.— Az ő névjegyét mutattad nekem a minapában ? — kérdeztem tőle.— Miféle névjegyről beszélsz ? —  csodálkozott, mintha mar nem emlékeznék vissza.— Nem, nem mondta azután, egészen más­valami az a kaland. Az a másik gyorsabban járt, mint én és nala nem is játszott volna szerepet az a csinos összeg, amely nem érkezett meg. Klmélazó szemmel nézte a cigaretteje bodros lüstjét és vállat vont.—  A viszontlátásra ! — és azutan nagyon sokáig nem láttuk egymást viszont.Giorgo azon szerencsés fickók közé tartozott, akik végigkocsizzák az életei. Már mint gyermek, akár szép idő volt, akár zord napra ébredt, hintó vitte az iskolába és később sem volt ez máskép. Húsz éves korában egy kötet költeménynyel ajándékozta meg a nyilvánosságot és a verseiből kitelt egy babérkoszorúra való a szőke törteire. Harminc éves korában az allam költségére utaz­gatott jobbra-balra, de azért La Ferlita papának is támo­gatni kellett az államot, hogy a fiacskája jókedvét el ne rontsa.Az atyja, aki becsületes és szorgalmas munkával a nyomorból küzdötte fel magat, valóságos majomszeretet­tel csüggött vézna, beteges fián. Feláldozta magát és az egész vagyonát, csakhogy a drágalátos gyermekének jól kivattázhassa az élet göröngyös utait.
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változtatta és csak testisértésben mondta ki bűnösnek vádlottat s egyévi fogházra Ítélte. A budapesti kir. Curia most a tábla Ítéletét hagyta helyben s a vádlott büntetése kiállása végett átadatott a királyi ügyészségnek.§ K i vagy ? Egy rósz tréfának rósz vége ez a történet, mely miatt por folyik a járásbíró­ságnál. Egy folyosón laknak — (talán csak laktak már) Z-ék és Y-ék és Z. ur holmi magános ember lévén, Y-né pedig szép ifjú menyecske, de jó és hű, Z. ur mégis örömest benézett gyakran, majd igen gyakran Y-ékhoz. Es jóbarátok voltak a szó tisztességes értel­mében. Az asszonyok, Z-nek az anyja, a nénje, a buga és Y-né és a hozzátartozó roko­nok szintén jó barátok voltak és gyakran ren­deztek közös házi mulatságot. Olyan polgári félét, harsogó kacagással és vastagabb tréfák­kal is. Szóval a tréfa itten mindig itthon volt. S egyszer egy este — mar nem is volt épen fiatal az idő — Z-nek kedve támadt a pajkos- ságra és kijátszotta magát. Hogy ő meg­ijeszti Y-nét. Annál is inkább megijeszti, mert — mint vélte — a házőrző nincsen otthon. A férj. Nos, bekormozta kissé a képét, bal­tát vett a vállára, hogy most ö rabló — be­tör Y-néhoz. Hogy megijed ez az asszony! ojé ! Megcsinálta. Dörömbölt. A szolgáló kinézett a konyha ablakon és vészes sikoltozásban tört ki. »Aha> —  gondolta magában a mumus Majd zaj lesz. Y-né kijön. Kiabálják : Ki az? Ki az? Jön a dörgó félelmes válasz: Nyissák ki, üzenetet hozok Y. úrtól. A cseléd össze- rogyva, könyörög: Ne nyissa ki, fekete volt

arca. A lármára kijön Y ., a férj. Rabló ! sikolt a nö. — Rabló van kint. A férj nem szól, fegyvert vesz elő, az újabb dörömbölésre kinyitja az ajtót és az előtte álló álarcos képű emberre rákiált :— Ki vagy ?Mielőtt az elkacagta volna magát, egy olyan pofont kapott, hogy összeesett és két foga repült ki a gang kövezetére.Ezen logak irányában folyik a por és persze, vége a barátságnak.

lalkozó gazdák céljaira, illetve mezőgazdasági cé­lokra való rendeltetése, a rendeltetési helyszerint illetékes és erre feljogosított vármegyei, illetve vidéki gazdasági egyesület, vagy a magyar mezőgazdák szövetkezete által kiállított, a fu­varlevélhez csatolandó igazolvány alapján ke­rülnek feladásra. Ezen kedvezmény rovatolás ntján fog alkalmaztatni és a lapunk egyik leg­közelebbi számához melléklendő 1898. évi dijkedvezményi jegyzékben lesz foglalva. Meg­jegyzendő meg, hogy szárított moslékra ezen kedvezmény nem terjesztetett ki, mert ezen cikk amúgy is olcsóbb díjszabási osztályba tartozik.
Közgazdaság.□  Szállítási díjkedvezm ény erőtakár­m ányokra Az erőtakarmány után már több esztendő óta az állattenyésztéssel foglalkozó mezőgazdák érdekében a magy. kir. államvas- utakon engedélyezett viteldijkedvezmények egy­részt oly célból, hogy azokat minden igényre jogosult gazda tényleg igénybevehesse, más­részt, hogy ezen kedvezmény ne legyen más oly kereskedelmi, példának okáért kiviteli cé­lokra felhasználható, melyek ellenkeznek a kedvezmény adá.-ával szem előtt tartott cél­zatokkal, báró Dániel Ernő kereskedelemügyi miniszter által, egyetértőig a földmivelési mi­niszterrel az 1898—ik évre újból szabályoz- tattak. A szabályozás pedig olyképpen történt, hogy legalább 10,(XX) kilogrammnyi mennyi­ségben feladandó korpa, olajpogácsa, árpadara malomkonkoly és kukoricadara-küldemények a magyar királyi allamvasutak és a pécs-barcsi vasút összes államvasutak vonalain, valamint a pécs-barcsi vasúton a rendes (gabona) díj­szabás tételénél 20 százalékkal olcsóbban fog­nak szállíttatni, azon ieltétel alatt, ha a kül­deményeknek kizárólag állattenyésztéssel fog­

Országgyűlés.A  b é p v i s e l ő h á z  ü l é s e  j a n u á r  h ó8 - á n . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A mai ülésen Láng  Lajos volt az elnök és a többség a provizorium-javaslatot harmadszori olvasásban is elfogadta.Ezután a munkás-törvényjavaslat részle­tes tárgyalása volt, melynek csaknem minden szakaszához nyújtott be Sim a  Ferenc módo­sítást, a miket a többség azonban sorban elvetett.
Kristóffy József, kormánypárti szónok, szintén adott be három rendbeli módosítást is a javaslathoz. Ezeket már szépen el is fo­gadta a többség.
M akkfalvay Géza a javaslat tizenötödik szakaszánál módosítást nyújt be, hogy a köz­ségi jegyzők munkáját kisebbítse. A Ház e módosításhoz szintén hozzájárulván, a csendes és unalmas ülés véget ért.

A KIRÀLYTIGR1S. Irta : GIOVANNI VERGA.

Így érett férfiúvá Giorgo, anélkül, hogy egy kavics megsebezte volna lábát az élet országutján, anélkül, hogy a balsors egy árnyéka is rájahullott volna, anélkül, hogy alkalma lebelelt volna férfias erejét összemérni a sors ökleivel.Háromszázbalvanöt napon át tehát nem lett volna Giorgo urnák egyéb dolga, minthogy ő kegyelinessége pecsétjét kezelje és a szép nők mosolyával bíbelődjék- Mikor már megkomolyodott es kevéssé materialista is lelt, amint hogy diplomatának nem is illik, fölhagyott a versfaragással, sőt mi több : szégyenkezett is, hogy valaha rimea sorokat csörögtetett Össze.Most pedig jól esett a kalandjait kipihenni ennek a pillangónak, mikor még hozzá olyan szép fájdaiomdijvi is kapott a Ruscaglia kisasszonynyal való házasságért : húszezer hold arany kalászos rónuságot és hatszázezer lírát készpénzben. Különben a felesége gyönyörű barna leány volt és bűbájos jelenség az esküvő napján, mélyen kivágott menyasszonyi ruhájában, melyet a vőlegény az anyós akarata ellenére rendelt meg Flórencben.Ferlita papa időközben meghalt és a kitűnő neve­lésen, szép életpályán és ragyogó jövőn kívül nem hagyott egyebet a fiára, mert mig Giorgo barátom idáig eljutha­tott, teljesen kiürült a becsületes gyufagyáros hugyilárha.Az esküvői ünnepig kurta volt, de tele verőfény- nyel virágillattal és vidámsággal. O u k  a mi fekete frakk jamk és az örömanyának a szekrényaljában erősen ineg- sáigult, gazdagou hímzett és most künytől nedves csipke- kendője képviselte a komolyságot.A szerencsekivánatok és meleg kézszoritások után, még amúgy tömjén illat ősin, nászúira mentek.

Szerencsés uiat ! Es te fiatal menyecske eszedbe
mne jusson valaha, hogy vissznkivánjad a leányálmok aranyfelhős regényeit. Es Prati forró szerelmi dalait is verd ki a fejecskédből. Meg a nagymama ajándéka, a kis aranyóra se emlékeztessen többé arra a másikra, a kinek a jöttét valamikor szivszorongva vártad. Az idő majd kimossa szivedből annak a percnek a karcát is, a mikor utoljára fogtatok kezet s te, mint a sebzett ma­dárka, kékvirágos szobácskádnak valamelyik zugolyában a könveiddel ápolgattad a szerelem fonvadó virágait. Es te is, Gioigio, felejts el mindent : azokat a mosolygós, édesarcu leányokat, menyecskéket, akik legényéveidet edenné varázsolták, meg az illatos levélkéket — és az| az egyet is — vissza emlékezel-e m ég? — melyen csak négy szó volt olvasható : «Szeretem, elutazom, isten ön­nel. • G*ak ennyi és egy grófi koronaMég ma sem felejtettéin el, mintha most is előttem ülne, pedig csak egyetlenegyszer láttám a rideg szálloda- szobában. a mint nagy, lázban égő szemeivel a kandalló Üizébe bámult.
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TÁV I RATOK.
— A  sze rb  k i r á l y  z s a r o ló i.(A , Pécsi Figyeiö" eredeti távirata.) S á n ­dor  szerb királyt —  a mint kiderült - -  Cgy szedelgö banda meg akarta zsarolni. A zsarolók között egy elzüllött újságíró is szerepel, akit a detektívek régóta figyel­nek Valószínű, hogy letartóztatják s a szenzációs zsarolási ügyben közelebb na­gyobb meglepetések is \árhatók.
— S z im o n  A n n a  g y ilk o s a i .(A , ,Pécsi Figyelő4* eredeti távirata.) S z i ­mon Anna meggyilkolása ügyeben B o j -  es ev kapitány lelebbezcse folytán a má- sodbiróság rendeletere megújít ják a bünpört. Uj nyilvános vegtárgyalás lesz.
— A  k é p v is e lő h á z i  ü lé s s z a k

b erek esztése. ( A  „Pécsi Figyelő14 eredeti távirata.) A munkás törvényjavaslat“ J Jletárgyalása es a íőrendiház által leendő elfogadása, valamint a költségvetés érde­meiben a pénzügyi bizottság jelentésének benyújtása után a Ház most folyó ülés­szakát berekesztik. Az uj ülésszak első tárgya az ujoncjutalékról szóló törvény- javaslat és a költségvetés lesz
Gabona-árak.Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 1898. évi január hó 8 . napján tartott hetivásárán.Az árak métprm zsanként számíttatnak.Búza uj 12.4')—12.2ü; kétszeres uj 10.— 9.60;rozs uj 9.80— 9.— ; árpa őszi —.----- .— ; tavaszi-------- ; uj —.--------- ; zab tavaszi 6 . — 5.70; bük­köny ------------ ; kukorica uj 5.80—5.20; kukorica ó----- .------. széna 1.50—1.80; szalma 1.20—1. -Kínálat: közép, mintegy 400 gabona-kocsi volt a piacon.

Hirdetések.
*  

.  «
Ufel • • •» iX /a

'S-aiaku aczél
{Ü\Ï:

patkó-sarok.legjobb styriai aczélból.
m  v

f o ly t o n  ólon, akoronalépes lehetetlen, biztos járás által a lovat kíméli, használatban olcsóbb, mint a közönséges patkó-sarok Árlapok ingyen é̂  bérmentve, kapható K A S Z A B  és BRÊUER  
Budapest, V I .,  Eötvös n tc ia  42 patkóié, anyagok és caavarárugyár éa minőén jobbvaskeroske (lésben.

sHPS
®  w m

jutányos 

áron vétetnek fél ki­
adóhivatalunkban.

Nyilt-tér.*)

I

t Irak figyelmébe Ï
•Szabadalmazva az összes államokban.

álla
Kávások és kaszinók figyelmébe!

A  kártyajáték-szám,jelző tábla 12 Q  ctm. nagyságú, emaillirozott csinos kiállítású. Pótolja  
8 krétát, mely a kártyát rongálja és a kezet piszkitja. Könnyen kezelhető. Tártli és Piquet- 
játékot kedvelők kérjék kávéházban, 
kaszinókban a kártyajáték zzámjelzö- 
táblát. A kártyajáték-számjelző tábla megóvja a ruhát is a bepiszkitástó I. IH usfált pospek- 
tnst díjmentesen küldök. Két darab, azaz egy pár kártyajáték-számjelző tábla ára 8 frt használati utasítással együtt. — Csomagolás 10 kr. Megrendelések a pénz elöleges bekül­
dése, vagy utánvét mellett eszközöltetnek.

N AGY ISTVÁNa szab. kártyajáték-számjelző tábla föltalálójaés elárusítója
BUDAPEST, V II. Csömöri-ut 69. sz.

F ő r a k t á r  B U D A P E S T E N
Kertész Tódornál, Krlstóf-tér.Vidéki elárusitásra főraktáros kerestetik.

Laptulajdonos
SZAUTTER GUSZTÁV

Felelős szerkesztő P L E IN IN G E R  FE R E N CT A IZ S  JÓ Z S E Fkiadó.

TORONTÁLI HELYI ÉRDEKŰ VASUTAK
gépgyári osztálya

\
f f

r oReovise e ck os rakiaraK

KtilöiilagTs gyárl nányak :
tiáz-petrolciim-beiiziti motorok és

benzin locomobiiek.

Módéra berea lezóiti vas és tömtökA gépészüti szakmába vágó mindennemű javítások szaksrirá és jutányos kivitele
Itmlapest, V. Káimán-utcza 16. sz. 
Kolozsvár, Szent léle k-uteza 4. sz.a hol motoraink üzemben is megtekinthetők.

RICHTER-féle HORGONY-PAIN-EXPELLER
Lin im en tu in  Cap sici compos.Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő mogpróbalásának. mert már több mint 27 év óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzsöléskent alkalmaztatik köszvénynél, csúznál. tag- szaggatásná! ée meghűléseknél és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabbanrendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezem alaO nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden gyógyszertárban készletben van; fő ra k tá r: Török József gyógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki- sebbértékü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden egyes üveget „Horgony" védjegy és Richter ozegjegyzés nélkül mint nem va­lódit utasítsa vissza.R IC H T E R  F. AD. és T ëAz, osász. és kir. udvari szállítók. R U D O L S T A D T  (Thüringia).

Magyarországon a legelső és egyetlen.

Dr. PALÓCZIGNÁCZv Szt.-Janó* kórházi orvos Budapesten, k. egészségtani tanár
TERMÉSZETES GYÓGYINTÉZETERendelő  ̂ intézet: Budapest Yamház-körut 7. I. em

R e n d e lé s :  d é l o l ő t t J l O — 12 ó r á ig  és d é lu tá n  3 —5 ó r á ig .Á legtöbb heveny és idült betegségeknél a termésetes gyógymóddal lehet biztos és maradandó gyógyulást elérni. Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel vannak berendezve. A gyógyintézetemben berendezett, korszakalkotó villamos fényfürdő, villamos homokfürdő és rezgő masszázs messze fölülmúlják az ösz- szes meleg- és iszapfürdők hatását, különösen hasznosak vese-, máj- és gyom orrokn ál. csúzos és köszvényes bántál máknál és a csontok elgörbüléseinél. Elekirnmasszázs. villamos zuhanyozás és villamos vízfürdő kitünü hatásnak, női bajok, migrán és valamennyi ideggyengeségből eredő betegség ellen. Légzőszék alkalmazása, sűrített és ritkított levegő beszivás* megbecsülhetetlen asztma és tüdőcsucs- liurut ellen. Reflektált villamosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket míg kiegiszitik. Dinre Bran Te­jföle masszázs, Kneip-kura, gőzölések, pontos diétamegsz.ibás. svédgimnasztika stb.
„A  Természetes Uy<>xvinódTíézikönyve.* Irta Dr. Palécz Umicz.Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek megszüntetésére. A k i ezen könyvel elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. Kapható és megrendelhető a szerző­nél, Budapest, Vám ház-körnt 7. sz. I. em. — Á ra  3 k o ro n a .

Levelekre válaszolok.
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•' \zt i magában fogta^  A Kalhreiner-féie malátakáv*!
vágy^rieszto, könnyei íhotó4 évek során áttölnőttek $<
® m ö k & k r é  n é a v s  e g y a r á n t  h a s z n o s n a k  b t e o n v u l t .  L n o k í i f i n ^

pnííéKa a babkávánák, va ;mim ajánlásra Sagmóltóbb vegyü*<>ke
nek.'Têklntefîé! as ógósíeégrá és takarékosságra, a vaí^d i r ö N : ö r « - n o  ÍObbtó a g y  hástertáábói s e n : szabad hiányoznia

BUDAPEST"pKODY-inCZÂ  
i frielU milom

B
li'Saotta mólóm mó̂ óH.)-

1898. január 9.
i  „SANTAL EGGER"

kiváló gyógy erejű kéoűlmény. Feleslegessé testi a 
Copaivát éo Cubebirfc-Felülmulja pontos és biztos 
hatásban cső, hólyag é« veoebántalmaknál a kül­
földi gyártmányok legjobbikát. A Hamamelis In- 
jertlóval egyetemben hat zilálva a legmakacsabb fo 
lyást megszünteti. 1 üveg (40 darab) ára 1 frt 60 

S r ^ >  p<nz előleget. beküldése mellett póstán bér­
mentve 1 frt 70 kr., 2 üveg 3 frt 20 kr., 2 üveg 
Injectió és 1 üveg Santal Egger bérmentve 3 frt 
25 kr. Főraktár : Gyógyszertár a »Nádor«-hoz Bu-
dapest, VI., Vácii-körut 17.

Kapható Pécsett : Sipőcz István. Zsiga László 
és Gőbel Kálmán gyógyszerész uraknál.

4045. szám. 
tlkv. 1897.

Árverési hirdetmény.A pécsváradi kir. jbiróság, mint tlkvi ha­tóság közhírré teszi, hogy a pécsváradi Köl­csönös Segélyző-egylet végrehajtatnak, Acker- mann János, mint kk. Aekermann Ignác és Regina gyámja katolyi, Hoíecker Ferenczné Aekermann Éva berkesdi, Aekermann József kátolvi és Ulrich Kornélné Aekermann Johanna
9dráva-tamósi lakosok végrehajtást szenvedők elleni 300 frt lőkekövetelés és jár. iránti vég­rehajtási ügyében a pécsváradi kir. jbiróság területén levő, Kátoly község és határában fekvő, a kátolyi 61. sz. betétbeti 1 — 11. 13—41. hrsz. ingatlannak a végrehajtást szenvedőket személyenkint '/io részben illető fele részére 

958 frt becsárban és az u. a. betétbeli 12 sorsz. 24. sz. házra az id. t. c. 156. §-ának d) pontja értelmében egészben 400 frt becsár­ban az árverést elrendelte, s hogy a fön­tebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi január 
hó 14. napján d. e. 10 órakor Kátoly 
községben a bíró lakásán megtartandó nyil­vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el fognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10%-at, vagyis 95 Irt 80 krajcárt, illetőleg 40 Irtot készpénzben, vagy az 1881. évi nov. 1. 3333. sz. a. kelt igazság­ügy miniszteri rendelet 8. §-ban kijelölt ovadék- képes érték| ; pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelye­zéséről kiállított szabályszerű eliMnervényt átszolgáltatni.Fécsváradon, 1897. évi október hó 15. napján. A kir. jbiróság mint tlkkvi fiatóság.

Schillkir. jbiró.
Hirdetmény.Közhírre teszszük, hogy 1898. éviIan u ár hó 10-én d élelő tt 9 óra­

tor az 1897. évi november hó 23-án elhalt Szabó Jó z s e f  hagyatékát ké­pező : g a z d a sá g i eszközök, h á zi  
és k o n yh a-b ú to ro k , já r g á n y -  
cséplőgép, széna, sza lm a, pin- 
cze szerek sth. stb. a kiskorú örökö sök érdekeinek biztosítása céljából, a leg­többet Ígérőnek készpénzfizetés mellett el­árvereztél ni fognak. — Az árverés alá bocsájtott ingóságok becsértéke : 458  
fo r in t 35 k r.Ilerkesden, 1898. évi január hó 4 én.
Repku József s. k.. Tóth István s. k.körjegv ző. k (' )'/.g\ am.
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